
HAFTARAT SHABBAT VE-EREV ROSH CHODESH yceg y`x axre zay zxhtd

n
yceg y`x axre zay zxhtd
HAFTARAT SHABBAT VE-EREV ROSH CHODESH
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gic ­¥wR̈t ¦i i¬¦Mk ½̈Yz §c ©w §t ¦̧p §e Wy ¤cŸ®g x´g̈n̈ o­z̈p̈Fe «d §i Fe¬lÎx ¤n Ÿ̀«Ii ©e 
 :Lj«¤aẄyFe «nhimFe ½wÖn ©dÎl ¤̀  Æz̈`äEe cŸ½̀ §n c´¥x ¥Yz ÆŸz §Wy©Nl ¦Wy §e 

o ¤a¬¤̀ d̈ l ¤v­¥̀  ½̈Yz §a ©Wýï §e d®¤Uy£r«©On ©d mFeÍi §Aa m­Ẍy Ÿz §x¬©Yz §q ¦pÎx ¤Wy£̀
 :l¤f«῭ d̈ki­¦lÎg«©Nl «©Wy §l d®¤xFe` d´C̈c ¦v mi­¦Sv ¦g«©d z ¤Wy¬l §Wy i¾¦p£̀ «©e 

 :d «ẍḦh ©n §l`kmi®¦Sv ¦g«©dÎz ¤̀  ´̀v̈ §n Kj­¥l x©r ½©Pp ©dÎz ¤̀  ǵ ©l §Wy ¤̀  Æd¥PpŸd §e 
| EePp̄ ¤gẅ dP̈p À¥dë Ĺj §On ¦n | mi´¦Sv ¦g ©d d¬¥Pp ¦d x©r¹©Pp ©l x ©̧nŸ̀  ÁxŸn ῭ Îm ¦̀

 :d «ediÎi ©g x­äC̈c oi¬¥̀ §e ²Lj §l mFe¬lẄyÎi«¦Mk d ῭ Ÿ²aëakÆx ©nŸ̀  dŸ³MkÎm ¦̀ §e 
:d «edi ­Lj£g«©Nl «¦Wy i¬¦Mk Kj ¾¥l d ῭ §l®d̈ë Ĺj §On ¦n mi­¦Sv ¦g ©d d¬¥Pp ¦d m¤l ½¤rl̈

bk d̄¥Pp ¦d dŸz®῭ ë í ¦p£̀  Eep §x­©Aa ¦Cc x¬¤Wy£̀  x ½̈aC̈c ©̧d §e d²ëŸd §i­Lj §pi«¥aEe i¬¦pi ¥Aa 
 :m«l̈FerÎc©rcka ¤Wȳ¥Ii ©e Wy ¤cŸ ½g ©d i´¦d §i ©e d®¤cV̈y©Aa c­¦eC̈c x¬¥zQ̈q¦Ii ©e 

 m ¤g­¤Nl ©dÎl ¤̀  Kj¤l²¤On ©dÎl©r)m ¤g¤Nl ©d aizk( :lFe «k¡̀ ¤l dkKj¤l Â¤On ©Âd a ¤Wý¥Ii ©e 
o ½̈zp̈Fed́ §i Æmẅ ¸̈Ii ©e xi ½¦Tw ©d Æa ©WyFenÎl ¤̀  m©r À©t §Aa | m©r´©t §Mk Fe ¹aẄyFe «̧nÎl©r

 :c«¦eC̈c mFe ¬w §n c­¥wR̈t¦Ii ©e lEe ®̀ Ẅy c´©Sv ¦n x­¥p §a ©̀  a ¤Wy¬¥Ii ©eekx¬¤Aa ¦cÎ` «Ÿl §e 
i¬¦Yz §l ¦Aa `Ee ½d d´¤x §w ¦n Æx ©n ῭  i³¦Mk `Ee ®d ©d mFeÍi ©Aa dn̈Ee ­̀ §n lEe ²̀ Ẅy

 :xFe «dḧ `¬ŸlÎi ¦Mk `Ee ­d xFe ²dḧfki ½¦p ¥Xy ©d ÆWy ¤cŸģ ©d z³©x¢g«Ön ¦n i À¦d §i ©e 
©rEe ¹Cc ©n Fe ½p §Aa o´z̈p̈Fe «d §iÎl ¤̀  ÆlEe`Ẅy x ¤n Ÿ̀³Ii ©e c®¦eC̈c mFeẃ §n c­¥wR̈t¦Ii ©e
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 :m ¤g«N̈l ©dÎl ¤̀  mFe­Ii ©dÎm©Bb lFe ¬n §YzÎm©Bb i²©Wy ¦iÎo ¤a `̄äÎ Ÿ̀lgko ©r¬©Ii ©e 
zi¬¥AaÎc©r i ­¦cÖn ¦r«¥n c²¦eC̈c l¬©̀ §Wy¦p lŸ¸̀ §Wy¦p lEe ®̀ ẄyÎz ¤̀  o­z̈p̈Fe «d §i

 :m ¤g«l̈hkxi À¦rÄa Eep ¹̈l d ¸̈gR̈t §Wy ¦n Ág ©aÁ¤f i´¦Mk `¿̈p i ¦p´¥g §Nl ©Wy x ¤n Ÿ̀¿Ii ©e 
dḧ §l¬Ön ¦̀  Lji ½¤pi¥r §Aa Æo ¥g i ¦z ³̀v̈n̈Îm ¦̀  d À̈Yz©r §e i ½¦g ῭  Æi ¦lÎdËe ¦v `Ee ³d §e
:Kj¤l«¤On ©d o­©g §l ªWyÎl ¤̀  ` ½̈aÎ Ÿ̀l ó ¥MkÎl©r i®g̈ ¤̀ Îz ¤̀  d´¤̀ §x ¤̀ §e ­̀P̈p

lzEe ®Cc §x ©On ©d z­©e£r«©pÎo«¤Aa Fe ½l x ¤n Ÿ̀́Ii ©e o ½̈zp̈Fed́i ¦Aa ÆlEe`Ẅy s³©̀ Îx ©g«¦Ii ©e 
z ¤WyŸ­a §lEe ½Lj §Yz §Wy ¸̈a §l i ½©Wy ¦iÎo ¤a §l ÆdŸz ©̀  x³¥gŸaÎi «¦Mk i ¦Yz §r À©cï `Feĺ£d

 :Lj«¤On ¦̀  z¬©e §x¤r`li´©g Æi ©Wy ¦iÎo ¤Aa x³¤Wy£̀  mi À¦nÏi ©dÎlk̈ i´¦Mk 
g³©w §e g ©̧l §Wy d À̈Yz©r §e Lj®¤zEek §l ©nEe d´Ÿz ©̀  oFe ­Mk ¦z `¬Ÿl d ½̈nc̈£̀ «d̈Îl©r

 :`Ee «d z¤e­n̈Îo ¤a i¬¦Mk i ½©l ¥̀  ÆFezŸ̀allEe ­̀ ẄyÎz ¤̀  o ½̈zp̈Fed́ §i Æo ©r©̧Ii ©e 
 :d «Üyr̈ d¬¤n z­©nEei dÖn¬l̈ ei²l̈ ¥̀  x ¤n Ÿ̀̄Ii ©e ei®¦a ῭bllEe ¯̀ Ẅy l ¤h¸̈Ii ©e 

m¬¦r ¥n `i²¦d dl̈¬k̈Îi ¦Mk o ½̈zp̈Fed́ §i Ær ©c¥̧Ii ©e Fe ®zŸMk ©d §l ei­l̈r̈ zi²¦p£g«©dÎz«¤̀
 :c «¦eC̈cÎz ¤̀  zi¬¦nd̈ §l ei­¦a ῭clo­g̈ §l ªXy ©d m¬¦r ¥n o²z̈p̈Fe «d §i mẅ̄Ïi ©e 

Æa ©v §r¤p i³¦Mk m ¤g ½¤l Æi ¦p ¥Xy ©d Wy ¤cŸ³g ©dÎmFe «i §Aa lº©k ῭ Î` «Ÿl §e s®῭ Îi ¦x¢g«Äa
 :ei «¦a ῭  Fe ­n ¦l §k ¦d i¬¦Mk c ½¦eC̈cÎl ¤̀dlo²z̈p̈Fe «d §i `̄ ¥v¥Ii ©e x ¤wŸ½Aa ©a i´¦d §i ©e 

 :Fe «On ¦r oŸ ­hẅ x©r¬©p §e c®¦eC̈c ć¥rFen §l d­¤cV̈y ©delu Àªx Fe ½x£r«©p §l x ¤n Ÿ̀́Ii ©e 
u ½ẍ x©ŕ©Pp ©d d®¤xFen i­¦kŸp«῭  x¬¤Wy£̀  mi ½¦Sv ¦g´©dÎz ¤̀  Æ̀ p̈ ¬̀v̈ §n

 :Fe «x ¦a£r«©d §l i ¦v­¥g«©d d¬ẍ«ïÎ`Ee «d §efli ¦v ½¥g ©d mFeẃ §nÎc©r Æx©r©̧Pp ©d Ÿ̀³aÏi ©e 
x ¤n Ÿ̀½Ii ©e Æx ©r©̧Pp ©d i³¥x£g«©̀  o ¹̈zp̈Fe «d §i ` ¸̈x §w ¦Ii ©e o®z̈p̈Fe «d §i d­ẍ«ï x¬¤Wy£̀

 :d ῭ §l«d̈ë ¬Lj §On ¦n i ¦v­¥g«©d `Fe¬l£dglx©r ½©Pp ©d i ´¥x£g«©̀  Æoz̈p̈Fe «d §i `³ẍ §w ¦Ii ©e 
mi ½¦Sv ¦g´©dÎz ¤̀  Æoz̈p̈Fe «d §i x©r³©p hº¥Tw©l §i ©e cŸ®n£r«©YzÎl«©̀  dẄyEe ­g d¬ẍ ¥d §n
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)i ¦v ¥g ©d(aizk  :ei«p̈Ÿc£̀ Îl ¤̀  Ÿ̀­aÏi ©e hlKj³©̀  dn̈Ee ®̀ §n r´©cïÎ` «Ÿl x©r­©Pp ©d §e 
 :x«äC̈c ©dÎz ¤̀  Ee ­r §c«ï c ½¦ec̈ §e Æoz̈p̈Fe «d §inei ½̈l ¥MkÎz ¤̀  Æoz̈p̈Fe «d §i o³¥Yz¦Ii ©e 

 :xi«¦rd̈ `i¬¥ad̈ Kj­¥l Fe ½l x ¤n Ÿ̀́Ii ©e Fe®lÎx ¤Wy£̀  x©r­©Pp ©dÎl ¤̀`n»x©r»©Pp ©d 
Eeg­©Yz §Wy¦Ii ©e dv̈ §x²©̀  ei¬R̈t ©̀ §l lŸŖt¦Ii ©e a¤b ½¤Pp ©d l¤v´¥̀ ¥n m ¨µw cÀ¦ec̈ §e ¼̀ Äa
Wyi´¦̀  ÆEeMk §a¦Ii ©e Eed À¥r ¥xÎz ¤̀  Wyi´¦̀  | Eeẃ §Xy¦Ii ©e mi®¦nr̈ §Rt WyĺẄy

 :li «¦Cc §b ¦d c­¦eC̈cÎc©r Eed ½¥r ¥xÎz ¤̀anKj´¥l c­¦ec̈ §l o²z̈p̈Fe «d §i x ¤n Ÿ̀̄Ii ©e 
 m³¥Wy §Aa Eep §gÀ©p£̀  Eepi ¹¥p §Wy Eep §r ©̧Aa §Wy¦p Áx ¤Wy£̀  mFe®lẄy §lÆdëŸd §ixŸ½n`¥l 

dº̈edi:m«l̈FerÎc©r ­Lj£r «§x©f oi¬¥aEe i²¦r §x©f oi¬¥aEe LjÀ¤pi ¥aEe í ¦pi ¥Aa | d́¤i §d«¦i 
18. Then Jonathan said to David, Tomorrow is the new moon; and you shall be missed,
because your seat will be empty. 19. And when you have stayed three days, then you
shall go down quickly, and come to the place where you hid yourself when the matter was
in hand, and shall remain by the stone Ezel. 20. And I will shoot three arrows on its side
of him, as though I shot at a mark. 21. And, behold, I will send a lad, saying, Go, find out
the arrows. If I expressly say to the lad, Behold, the arrows are on this side of you, take
them; then you eat; for it is safe for you, and there is no danger; as Hashem lives. 22.
But if I say thus to the young man, Behold, the arrows are beyond you; then go your
way; for Hashem has sent you away. 23. And as concerning the matter which you and I
have spoken of, behold, Hashem be between you and me forever. 24. So David hid
himself in the field; and when the new moon came, the king sat down to eat the meal. 25.
And the king sat upon his seat by him, as at other times, upon a seat by the wall; and
Jonathan Arose, and Abner sat by Saul's side, and David's place was empty. 26.
Nevertheless Saul spoke not any thing that day; for he thought, Something has fallen on
him, he is not clean; surely he is not clean. 27. And it came to pass on the next day,
which was the second day of the month, that David's place was empty; and Saul said to
Jonathan his son, Why does not the son of Jesse come to the meal, neither yesterday, nor
today? 28. And Jonathan answered Saul, David earnestly asked leave of me to go to
Beth-Lehem; 29. And he said, Let me go, I beg you; for our family has a sacrifice in the
city; and my brother has commanded me to be there; and now, if I have found favor in
your eyes, let me get away, I pray you, to see my brothers. Therefore he does not come
to the king's table. 30. Then Saul's anger was kindled against Jonathan, and he said to
him, You are of a perverse and rebellious woman, do I not know that you have chosen the
son of Jesse to your own shame, and to the shame of your mother's nakedness ? 31. For
as long as the son of Jesse lives on the ground, you shall not be established, nor your
kingdom. Therefore now send and fetch him to me, for he shall surely die. 32. And
Jonathan answered Saul his father of him, and said to him, Why shall he be killed? What
have you done? 33. And Saul raised the spear to strike him; whereby Jonathan knew that
his father was determined to slay David. 34. So Jonathan arose from the table in fierce
anger, and ate no food on the second day of the new moon; for he was grieved for David,
because his father had put him to shame. 35. And it came to pass in the morning, that
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Jonathan went out to the field at the time appointed with David, and a little lad with him.
36. And he said to his lad, Run, find out now the arrows which I shoot. And as the lad ran,
he shot an arrow beyond him. 37. And when the lad came to the place of the arrow which
Jonathan had shot, Jonathan cried after the lad, and said, Is not the arrow beyond you?
38. And Jonathan cried after the lad, Make speed, hurry, stay not. And Jonathan's lad
gathered up the arrows, and came to his master from him. 39. But the lad knew not a
thing; only Jonathan and David knew the matter. 40. And Jonathan gave his weapons to
his side, and said to him, Go, carry them to the city. 41. And as soon as the lad was gone,
David rose from a place toward the south, and fell on his face to the ground, and bowed
three times; and they kissed one another, and wept one with another, until David
exceeded. 42. And Jonathan said to David, Go in peace, as we have sworn both of us in
the name of Hashem, saying, Hashem be between me and you, and between my seed and
your seed forever.

18. Entonces dijo Jonatán a David: Mañana es luna nueva; y serás extrañado, porque tu
asiento estará vacío. 19 Y cuando hayas permanecido tres días, entonces descenderás
rápidamente, y llegarás al lugar donde te escondiste cuando el asunto estaba entre
manos, y permanecerás junto a la piedra Ezel. 20. Y tiraré tres flechas en su costado,
como si disparara a un blanco. 21. Y he aquí, yo envío un muchacho, diciendo: Ve,
averigua las flechas. Si digo expresamente al muchacho: He aquí, las flechas están de
este lado tuyo, tómalas; entonces vienes; porque es seguro para vosotros, y no hay
peligro; como Hashem vive. 22. Pero si digo así al joven: He aquí, las flechas están más
allá de ti; entonces sigue tu camino; porque Hashem te ha enviado lejos. 23. Y en cuanto
al asunto del que tú y yo hemos hablado, he aquí, Hashem esté entre tú y yo para
siempre. 24. Entonces David se escondió en el campo; y cuando llegó la luna nueva, el
rey se sentó a comer la comida. 25. Y el rey se sentó en su asiento, como otras veces, en
un asiento junto a la pared; y Jonatán se levantó, y Abner se sentó al lado de Saúl, y el
lugar de David estaba vacío. 26. Sin embargo Saúl no habló nada aquel día; porque
pensó: Algo le ha sucedido, no está limpio; seguro que no está limpio. 27. Y sucedió que
al día siguiente, que era el segundo día del mes, el lugar de David quedó vacío; y dijo
Saúl a su hijo Jonatán: ¿Por qué no viene a la comida el hijo de Isaí, ni ayer ni hoy? 28. Y
Jonatán respondió a Saúl: David encarecidamente me pidió permiso para ir a Belén; 29. Y
él dijo: Déjame ir, te lo ruego; porque nuestra familia tiene un sacrificio en la ciudad; y mi
hermano me ha mandado estar allí; y ahora, si he hallado gracia en tus ojos, déjame ir, te
ruego, a ver a mis hermanos. Por eso no viene a la mesa del rey. 30. Entonces se
encendió la ira de Saúl contra Jonatán, y le dijo: Hijo de mujer perversa y rebelde, ¿no sé
que has elegido al hijo de Isaí para tu propia vergüenza y para vergüenza de la desnudez
de tu madre? ? 31. Mientras el hijo de Isaí viva sobre la tierra, no serás estable, ni tu
reino. Envía, pues, ahora, y tráemelo, porque ciertamente morirá. 32. Y Jonatán
respondió a Saúl su padre, y le dijo: ¿Por qué ha de ser muerto? ¿Qué ha hecho? 33. Y
Saúl levantó la lanza para herirlo; por lo cual supo Jonatán que su padre estaba decidido a
matar a David. 34. Entonces Jonatán se levantó de la mesa con gran ira, y no comió
alimento el segundo día de la luna nueva; porque se entristeció por David, porque su
padre lo había avergonzado. 35. Y sucedió que por la mañana, Jonatán salió al campo a la
hora señalada con David, y un muchachito con él. 36. Y dijo a su muchacho: Corre,
descubre ahora las flechas que tiro. Y mientras el muchacho corría, disparó una flecha
más allá de él. 37. Y cuando el muchacho llegó al lugar de la flecha que Jonatán había
tirado, Jonatán gritó tras el muchacho, y dijo: ¿No está la flecha más allá de ti? 38. Y
Jonatán gritó al muchacho: Date prisa, date prisa, no te detengas. Y el hijo de Jonatán
recogió las flechas y vino a su amo. 39. Pero el muchacho no sabía nada; sólo Jonatán y
David sabían del asunto. 40. Y Jonatán dio sus armas a su muchacho, y le dijo: Ve,
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llévalos a la ciudad. 41. Y tan pronto como el muchacho se hubo ido, David se levantó de
un lugar hacia el sur, y se postró sobre su rostro en tierra, y se inclinó tres veces; y se
besaron, y lloraron el uno con el otro, hasta que David se excedió. 42. Y Jonatán dijo a
David: Vete en paz, como lo hemos jurado ambos en el nombre de Hashem, diciendo:
Hashem esté entre tú y yo, y entre mi descendencia y la tuya para siempre.
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